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Nordson International

http://www.nordson.com/Directory

Country Phone Fax

Europe
Austria 43‐1‐707 5521 43‐1‐707 5517

Belgium 31‐13‐511 8700 31‐13‐511 3995

Czech Republic 4205‐4159 2411 4205‐4124 4971

Denmark Hot Melt 45‐43‐66 0123 45‐43‐64 1101

Finishing 45‐43‐66 1133 45‐43‐66 1123

Finland 358‐9‐530 8080 358‐9‐530 80850

France 33‐1‐6412 1400 33‐1‐6412 1401

Germany Erkrath 49‐211‐92050 49‐211‐254 658

Lüneburg 49‐4131‐8940 49‐4131‐894 149

Nordson UV 49‐211‐9205528 49‐211‐9252148

Italy 39‐02‐904 691 39‐02‐9078 2485

Netherlands 31‐13‐511 8700 31‐13‐511 3995

Norway Hot Melt 47‐23 03 6160 47‐23 68 3636

Finishing 47‐22‐65 6100 47‐22‐65 8858

Poland 48‐22‐836 4495 48‐22‐836 7042

Portugal 351‐22‐961 9400 351‐22‐961 9409

Russia 7‐812‐11 86 263 7‐812‐11 86 263

Slovak Republic 4205‐4159 2411 4205‐4124 4971

Spain 34‐96‐313 2090 34‐96‐313 2244

Sweden 46‐40-680 1700 46‐40‐932 882

Switzerland 41‐61‐411 3838 41‐61‐411 3818

United
Kingdom

Hot Melt 44‐1844‐26 4500 44‐1844‐21 5358

Finishing 44‐161‐495 4200 44‐161‐428 6716

Nordson UV 44‐1753‐558 000 44‐1753‐558 100

Distributors in Eastern & Southern Europe

DED, Germany 49‐211‐92050 49‐211‐254 658
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Outside Europe / Hors d'Europe / Fuera de Europa

� For your nearest Nordson office outside Europe, contact the Nordson

offices below for detailed information.

� Pour toutes informations sur représentations de Nordson dans votre

pays, veuillez contacter l'un de bureaux ci‐dessous.

� Para obtener la dirección de la oficina correspondiente, por favor

diríjase a unas de las oficinas principales que siguen abajo.

Contact Nordson Phone Fax

Africa / Middle East

DED, Germany 49‐211‐92050 49‐211‐254 658

Asia / Australia / Latin America

Pacific South Division,
USA

1‐440‐685‐4797 -

Japan

Japan 81‐3‐5762 2700 81‐3‐5762 2701

North America

Canada 1‐905‐475 6730 1‐905‐475 8821

USA Hot Melt 1‐770‐497 3400 1‐770‐497 3500

Finishing 1‐880‐433 9319 1‐888‐229 4580

Nordson UV 1‐440‐985 4592 1‐440‐985 4593
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Rozdzia³ 1

Bezpieczeñstwo

Wprowadzenie
Przeczytaj i stosuj instrukcje bezpieczeñstwa.
Odpowiednie ostrze¿enia, uwagi i instrukcje
dotycz¹ce czynnoœci i urz¹dzeñ, je¿eli s¹
potrzebne, zawarte s¹ w dokumentacji tych
urz¹dzeñ.

Upewnij siê, ¿e ca³a dokumentacja urz¹dzeñ,
w³¹czaj¹c tê instrukcjê, jest dostêpna dla
personelu obs³uguj¹cego i serwisuj¹cego
urz¹dzenia.

Wszystkie urz¹dzenia s¹ zaprojektowane i
wyprodukowane zgodnie z miêdzynarodowymi
normami bezpieczeñstwa, aby zagwarantowaæ
sta³¹ ochronê zdrowia operatora i zapewniæ
bezpieczne œrodowisko pracy.

1500136A

Rys. 1‐1 Ostrze¿enie o mikrofalach i UV
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Wykwalifikowany
personel
W³aœciciel urz¹dzeñ jest odpowiedzialny za to, by
urz¹dzenia firmy Nordson by³y zainstalowane,
obs³ugiwane i serwisowane przez wykwalifikowany
personel.  Jako wykwalifikowany personel uwa¿a
siê zatrudnionych lub wynajêtych pracowników,
którzy zostali przeszkoleni do bezpiecznego
wykonywania przeznaczonych im zadañ.  Zostali
oni zapoznani ze wszystkimi istotnymi zasadami
bezpieczeñstwa i przepisami oraz s¹ fizycznie
zdolni do przeprowadzenia powierzonych zadañ.

Zakres zastosowañ
Urz¹dzenia UV formy Nordson s¹ przeznaczone
do wbudowania w inne maszyny i NIE MOG¥ byæ
obs³ugiwane jako systemy samodzielne ani bez
odpowiednich zabezpieczeñ, os³on i blokad.
U¿ytkownik i monter odpowiadaj¹ za to, by z³o¿ony
zestaw by³ zgodny z przepisami i by by³ ca³kowicie
bezpieczny dla obs³ugi.

Urz¹dzenie jest przeznaczone do przyspieszonego
utwardzania farb UV, klejów i pow³ok.  Urz¹dzenia
nie mo¿na u¿ywaæ do utwardzania alternatywnych
materia³ów, jeœli taki sposób postêpowania nie
zosta³ zatwierdzony przez producenta materia³u.

Urz¹dzenie nie jest iskrobezpieczne ani
ognioodporne i nie jest przeznaczone do u¿ycia w
niebezpiecznym otoczeniu.

U¿ycie urz¹dzeñ firmy Nordson w sposób inny, ni¿
opisany w do³¹czonej dokumentacji mo¿e
spowodowaæ obra¿enia personelu lub
uszkodzenie sprzêtu.

Przyk³ady niew³aœciwego u¿ycia urz¹dzeñ
obejmuj¹:

� u¿ycie nieodpowiednich materia³ów

� dokonanie modyfikacji bez upowa¿nienia

� usuniêcie lub ominiêcie zabezpieczeñ, os³on
lub blokad

� u¿ycie niew³aœciwych lub uszkodzonych czêœci

� u¿ycie niezatwierdzonego wyposa¿enia
pomocniczego

� u¿ywanie urz¹dzeñ przekraczaj¹cych
dopuszczalne obci¹¿enia

� u¿ywanie urz¹dzenia w niebezpiecznym
otoczeniu

Przepisy i dopuszczenia
Upewnij siê, ¿e wszystkie urz¹dzenia s¹
przeznaczone i dopuszczone do u¿ycia w
warunkach, w których maj¹ pracowaæ.  Wszystkie
obowi¹zuj¹ce dopuszczenia dla urz¹dzeñ firmy
Nordson bêd¹ niewa¿ne, je¿eli nie bêd¹
przestrzegane instrukcje dotycz¹ce instalacji,
obs³ugi i serwisowania.

Aktualnie dwie organizacje ustalaj¹ zalecenia
dotycz¹ce oddzia³ywania promieniowania
mikrofalowego w miejscu pracy, s¹ to OSHA (U.S.
Department of labor, Occupational Safety and
Health Administration  –  Dyrektywa 29cfr
1910.97) oraz ANSI (American National Standards
Institute – Dyrektywa C95.1-1982).  Dyrektywa
ANSI, która jest bardziej rygorystyczna i czêœciej
powo³ywana, ustala, ¿e osoby nie powinny byæ
poddane sta³emu oddzia³ywaniu promieniowania
mikrofalowego o poziomie przekraczaj¹cym 5
mW/cm2 przy czêstotliwoœci 2,45 GHz.
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Bezpieczeñstwo obs³ugi
Aby unikn¹æ obra¿eñ, przestrzegaj nastêpuj¹cych
instrukcji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie masz
odpowiednich kwalifikacji.

� Nie obs³uguj urz¹dzeñ, je¿eli nie stwierdzisz,
¿e zabezpieczenia, os³ony lamp, drzwi lub
pokrywy s¹ nienaruszone, a automatyczne
blokady dzia³aj¹ prawid³owo.  Nie omijaj i nie
wy³¹czaj ¿adnych urz¹dzeñ
zabezpieczaj¹cych.

� Nie zbli¿aj siê do ruchomych elementów.
Przed ustawianiem lub serwisowaniem
ruchomych urz¹dzeñ od³¹cz zasilanie i
zaczekaj, a¿ urz¹dzenie ca³kowicie zatrzyma
siê.  Zablokuj zasilanie i zabezpiecz
urz¹dzenie, aby nie dopuœciæ do
niespodziewanego uruchomienia.

� Zaopatrz siê w instrukcje dotycz¹ce
bezpieczeñstwa stosowanych materia³ów i
przeczytaj je.  Postêpuj zgodnie z instrukcjami
producenta, dotycz¹cymi bezpiecznego
traktowania i u¿ywania materia³ów.  Zawsze
u¿ywaj zalecanych urz¹dzeñ ochronnych.

� Upewnij siê, ¿e obszar z promieniowaniem UV
jest nale¿ycie wentylowany.

� Urz¹dzenia generuj¹ce promieniowanie UV
dzia³aj¹ przy bardzo wysokich temperaturach.
Nie mo¿na dotykaæ lamp UV podczas ich
dzia³ania ani od razu po wy³¹czeniu
urz¹dzenia.

� Aby unikn¹æ obra¿eñ, pamiêtaj o mniej
oczywistych zagro¿eniach w miejscu pracy,
które nie mog¹ byæ ca³kowicie wyeliminowane,
takich jak gor¹ce powierzchnie, ostre
krawêdzie, obwody elektryczne pod napiêciem
i ruchome czêœci, których nie mo¿na zamkn¹æ
ani inaczej os³oniæ.

� Zawsze zak³adaj okulary chroni¹ce przed
promieniowaniem UV.

� Nigdy nie wystawiaj ¿adnej czêœci cia³a na
bezpoœrednie oddzia³ywanie œwiat³a
ultrafioletowego.

Promieniowanie
ultrafioletowe

OSTRZE¯ENIE:  Œwiat³o ultrafioletowe
jest promieniowaniem
elektromagnetyczny, które mo¿e byæ
szkodliwe w razie przekroczenia
dopuszczalnych norm ekspozycji.  Chroñ
oczy i skórê przed bezpoœrednim
oddzia³ywaniem œwiat³a ultrafioletowego.
Wszystkie urz¹dzenia lub rejony, w których
wystêpuje œwiat³o UV musz¹ posiadaæ
odpowiednie zabezpieczenia, os³ony i
blokady, uniemo¿liwiaj¹ce przypadkowe
oddzia³ywanie na cz³owieka.

Œwiat³o ultrafioletowe nie penetruje cia³a i nie
wp³ywa na tkanki i organy wewnêtrzne.

W dokumencie instytutu National Institute for
Occupational Safety and Health (NIOSH),
zatytu³owanym Criteria for
Recommended�Standard... Occupational
Exposure to Ultraviolet Radiation , (PB214 268)
okreœlono wytyczne gwarantuj¹ce bezpieczn¹
pracê.

Zobacz rysunek 1‐2.  Pasmo œwiat³a
ultrafioletowego jest podzielone na zakresy A, B, C
i V.  Z uwagi na to, ¿e obecnoœæ poszczególnych
zakresów zale¿y od Ÿród³a, nastêpuj¹ce
przedzia³u mo¿na uwa¿aæ za ogólne wskazówki.

� Zakres pró¿niowy (100 - 200 nm) –
promieniowanie poch³aniane przez powietrze i
nie bêd¹ce niebezpieczne dla cz³owieka.

� UV‐A (315 - 400 nm) – niesie najwiêksz¹
energiê UV i jest najbardziej odpowiedzialne za
starzenie siê skóry i odk³adanie barwnika.
Promieniowanie UV-A jest doln¹ granic¹
czu³oœci dla oka.  W dalszej czêœci tekstu
bêdzie nazywane w skrócie UV.

� UV‐B (280 - 315 nm) – odpowiada za
zaczerwienienie i oparzenia skóry oraz
uszkodzenia oczu.

� UV‐C (200 - 280 nm) – poch³aniane przez
ozon.  W dalszej czêœci tekstu bêdzie
nazywane w skrócie bliskim UV.

� UV‐V (400-450 nm) – œwiat³o widzialne

Oddzia³ywanie œwiat³a UV mo¿e powodowaæ:

� zaczerwienienie skóry

� ból g³owy

� pieczenie oczu
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Rys. 1‐2 Podzia³ promieniowania UV ze wzglêdu na d³ugoœæ fali elektromagnetycznej

Bardzo wa¿ne jest przestrzeganie wszystkich
œrodków ostro¿noœci i zapobieganie wydostawaniu
siê œwiat³a UV z rejonu utwardzania.
Oddzia³ywanie œwiat³a UV mo¿e byæ
niebezpieczne dla oczu i skóry.  Poni¿sza tabela
pozwoli ustaliæ dopuszczalny czas oddzia³ywania
œwiat³a UV na oczy lub nieos³oniêt¹ skórê.

Dopuszczalne oddzia³ywanie
promieniowania UV zgodnie z zaleceniami

agencji American Conference of
Government and Industrial Hygienists

Czas oddzia³ywania
(w ci¹gu doby)

Napromieniowanie
skuteczne (W/cm2)

8 godzin 0.1

4 godziny 0.2

2 godziny 0.4

godzina 0.8

30 minut 1.7

15 minut 3.3

10 minut 5.0

5 minut 10

1 minuta 50

30 sekund 100

10 sekund 300

1 sekunda 3000

Pierwsza pomoc
Kremy, p³yny lub olejki dostêpne w handlu mo¿na
nak³adaæ na napromieniowane miejsca na skórze.
W razie poparzeñ lub oddzia³ywania na oczy
nale¿y zg³osiæ siê do lekarza.

Promieniowanie
mikrofalowe

W lampie zastosowano
wysokoenergetyczne promieniowanie
mikrofalowe, generowane przez
magnetron, które zasila lampê
ultrafioletow¹.  Zasada dzia³ania jest taka,
jak w domowych kuchenkach
mikrofalowych i podobnie promieniowanie
takie jest niebezpieczne w razie
niew³aœciwego postêpowania.  Lampa jest
ca³kowicie bezpieczna, je¿eli ekran RF i
uszczelki s¹ sprawne. Wszelkie
uszkodzenia, jak rysy lub otwory w
ekranie, mog¹ powodowaæ przecieki
niebezpiecznych iloœci promieniowania
mikrofalowego. Zasilanie lampy jest
doprowadzone przez czujnik RF i zostanie
wy³¹czone, jeœli czujnik wykryje przecieki
promieniowania przekraczaj¹ce 2
mW/cm2.  Nadmierny przeciek
promieniowania spowoduje wy³¹czenie
systemu i zaœwiecenie wskaŸnika b³êdu
RF na przedniej p³ycie zasilacza.
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Ozon
Ozon (O3) jest bezbarwnym gazem, powstaj¹cym
na skutek oddzia³ywania krótkofalowego
promieniowania UV (oko³o 200-22 nm) z
powietrzem oraz wystêpuje w rejonie
wysokoenergetycznych wy³adowañ elektrycznych.

Po zmieszaniu z powietrzem ozon przekszta³ca siê
w tlen, nadaj¹cy siê do oddychania.  Ozon nale¿y
odprowadzaæ z rejonu promieniowania UV za
pomoc¹ szczelnych kana³ów wentylacyjnych do
atmosfery, zachowuj¹c zgodnoœæ z przepisami
lokalnymi.  Wyrzutnia kana³u wentylacyjnego
zawsze musi znajdowaæ siê z dala od miejsc
przebywania ludzi, okien i powinna byæ na
wysokoœci znacznie przekraczaj¹cej wysokoœæ, na
której w danym rejonie przebywaj¹ ludzie.

Regularnie co trzy miesi¹ce nale¿y przeprowadzaæ
kontrole stê¿enia ozonu, pos³uguj¹c siê
odpowiednim miernikiem (ozonometrem).
Zalecane stê¿enie ozonu w zak³adzie nie powinno
przekraczaæ 0,1 ppm.  Takie stê¿enie mo¿na ³atwo
uzyskaæ, przestrzegaj¹c podanych norm
wyci¹gowych.

Ozon charakteryzuje siê wyraŸnym, silnym
zapachem, wyczuwalnym nawet przy niskich
stê¿eniach.  W razie wyczucia ozony trzeba
natychmiast przeprowadziæ odpowiednie kontrole
stê¿enia tego gazu.  Wiêkszoœæ ludzi wyczuwa
ozon w stê¿eniu oko³o 1/3 dopuszczalnego
poziomu 0,1 ppm.

Oddychanie atmosfer¹ z ozonem powoduje ból
g³owy i zmêczenie.  Ozon dra¿ni te¿ œluzówki i
gard³o.  Wy¿sze stê¿enia mog¹ powodowaæ
infekcje uk³adu oddechowego.

W razie wyczucia ozonu:

1. wy³¹cz system

2. sprawdŸ szczelnoœæ instalacji wyci¹gowej

3. sprawdŸ rejon pracy operatora ozonometrem.

Jeœli osoba znajdzie siê w miejscu o du¿ym
stê¿eniu ozonu:

� Przenieœæ osobê poszkodowan¹ w ciep³e
miejsce wolne od ozonu, poluzowaæ ko³nierz i
pas.

� Pozwoliæ odpocz¹æ.

� W razie wyst¹pienia trudnoœci w oddychaniu,
odpowiednio przeszkolona osoba mo¿na
podaæ tlen z odpowiedniego wyposa¿enia
ratunkowego.

� Je¿eli oddech jest s³aby lub zanika, nale¿y
podj¹æ akcjê reanimacyjn¹.

� Skontaktowaæ siê z lekarzem.

Wysoka temperatura

System utwardzania w œwietle
ultrafioletowym pracuj¹ w skrajnie
wysokiej temperaturze.  Nag³y wstrz¹s
spowodowany dotkniêciem gor¹cej
powierzchni mo¿e spowodowaæ
gwa³towny ruch operatora lub mo¿e
odwróciæ jego uwagê od innych
potencjalnych zagro¿eñ.

Podczas wy³¹czania sprzêtu UV w celu
przeprowadzenia prac konserwacyjnych, nale¿y
poczekaæ na ostygniêcie urz¹dzenia lub za³o¿yæ
rêkawice ochronne, aby unikn¹æ oparzeñ.

Wysokie napiêcie
Urz¹dzenie pracuje pod napiêciem sta³ym 5000 V.
Zastosowano w nim wysokonapiêciowe
kondensatory z samoroz³adowaniem.  Po
wy³¹czeniu zasilania kondensatory potrzebuj¹
120 do 130 sekund na roz³adowanie
zgromadzonego ³adunku. 

W razie wyst¹pienia awarii w instalacji elektrycznej,
operator powinien:

1. Natychmiast wy³¹czyæ urz¹dzenie.

2. Nie podejmowaæ prób naprawy.

3. Skontaktowaæ siê z elektrykiem
przeszkolonym w naprawach tego typu
sprzêtu.
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Lampy rtêciowe
Lampy u¿yte w urz¹dzeniu zawieraj¹ pary rtêci pod
œrednim ciœnieniem.  Rtêæ jest truj¹cym metalem i
nie nale¿y jej po³ykaæ ani dopuszczaæ do kontaktu
ze skór¹.  W normalnych warunkach pracy
urz¹dzenia UV rtêæ nie stanowi ¿adnego
zagro¿enia, poniewa¿ jest ca³kowicie odizolowana
w kwarcowej bañce ¿arówki. Zaleca siê jednak
zak³adanie rêkawic ochronnych i okularów
podczas pracy z ¿arówk¹ UV.

W razie koniecznoœci pozbycia siê ¿arówki UV
nale¿y zachowaæ nastêpuj¹ce œrodki ostro¿noœci:

� Umieœciæ ¿arówkê w sztywnym kartonie.

� Pozbyæ siê ¿arówki za poœrednictwem
lokalnego oœrodka utylizacji rtêci.

� Jeœli ¿arówka pêknie, trzeba dok³adnie umyæ
rêce. Rtêæ mog³a osadziæ siê na skórze.

� Nie przechowywaæ ani nie pracowaæ z
¿arówkami w pobli¿u jedzenia lub napojów.

� Forma Nordson Corporation bezp³atnie
utylizuje ¿arówki rtêciowe, jeœli klient pokryje
koszt transportu zwi¹zany ze zwrotem ¿arówki.
W razie przesy³ania zu¿ytych ¿arówek trzeba
na wszystkich pojemnikach ORAZ
opakowaniach wyraŸnie zaznaczyæ ”BULBS
FOR DISPOSAL ONLY / ¯ARÓWKI WY£¥CZNIE
DO UTYLIZACJI”.

¯arówki nale¿y przes³aæ do:

Primarc Limited
Bulb Disposal Department
150 Anderson Street
Phillipsburg, New Jersey  08865

Barwniki i inne
substancje utwardzane
œwiat³em UV
Niektóre substancje u¿ywane w barwnikach
utwardzanych w œwietle ultrafioletowym, w klejach
i lakierach s¹ toskyczne.  Przed pos³ugiwaniem siê
nimi trzeba zapoznaæ siê z informacjami w karcie
charakterystyki substancji chemicznej (MSDS),
u¿ywaæ odpowiedniego wyposa¿enia ochronnego
oraz postêpowaæ z zalecanymi procedurami
bezpiecznego u¿ycia i utylizacji.

Bezpieczeñstwo
po¿arowe
W standardowych warunkach temperatura ¿arówki
siêga 700 - 900 �C (1300-1700 �F), a gaz w jej
wnêtrzu rozgrzewa siê do kilku tysiêcy stopni.  W
takiej temperaturze zawsze wystêpuje ryzyko
po¿aru, jeœli papier lub inna ³atwopalna substancja
dostanie siê w okolice lampy, albo jeœli we wnêtrzu
lampy znajd¹ siê nagromadzenia py³u lub kurzu.

Aby unikn¹æ po¿aru lub eksplozji przestrzegaj
nastêpuj¹cych instrukcji.

� SprawdŸ, gdzie znajduj¹ siê awaryjne
wy³¹czniki, zawory odcinaj¹ce i gaœnice.

� Przeprowadzaj czyszczenie, obs³ugê,
testowanie i naprawê urz¹dzeñ zgodnie z
instrukcjami zamieszczonymi w instrukcji.

� W pobli¿u urz¹dzenia zawsze powinna
znajdowaæ siê gaœnica przystosowana do
gaszenia urz¹dzeñ elektrycznych.

W razie wybuchu po¿aru operator musi:

1. Natychmiast wy³¹czyæ urz¹dzenie.

2. W miarê mo¿liwoœci st³umiæ po¿ar gaœnic¹.

Dzia³anie w przypadku
awarii
Je¿eli system lub jakiekolwiek urz¹dzenie w
systemie nie dzia³a prawid³owo, wy³¹cz
natychmiast system i wykonaj nastêpuj¹ce
czynnoœci:

1. Od³¹cz i zablokuj elektryczne zasilanie
systemu.

2. Okreœl przyczynê awarii i usuñ j¹ przed
ponownym w³¹czeniem systemu.
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Œrodki ostro¿noœci
podczas naprawy
Wszystkie prace elektryczne musz¹ byæ
wykonywane przez elektryka z odpowiednimi
uprawnieniami.

OSTRZE¯ENIE:  W urz¹dzeniu wystêpuje
niebezpieczne napiêcie sta³e 5000 V.
Serwisant musi zachowaæ szczególn¹
ostro¿noœæ.

OSTRZE¯ENIE:  Od³¹cz zasilanie
sieciowe, zablokuj w³¹cznik przed
zdejmowaniem os³on.

Czyszczenie systemu sterowania
Wszystkie styki i przekaŸniki musz¹ byæ czyste.
Nale¿y regularnie sprawdzaæ ich stan, zw³aszcza
w pomieszczeniach zapylonych.

Po³¹czenia wysokonapiêciowe
Dok³adnie nale¿y sprawdzaæ wszystkie po³¹czenia
wysokonapiêciowe w urz¹dzeniu, aby nie
dopuœciæ do gromadzenia siê zanieczyszczeñ lub
innych substancji potencjalnie przewodz¹cych
pr¹d elektryczny. Trzeba je regularnie czyœciæ,
najrzadziej podczas wymiany lampy, a w miarê
mo¿liwoœci czêœciej, zw³aszcza w otoczeniu o
wysokim zapyleniu powietrza.

Ch³odzenie szafki
sterowniczej
Co najmniej raz w tygodniu trzeba sprawdzaæ
wentylator ch³odz¹cy. Powinien on byæ wolny od
materia³u, który mo¿e powodowaæ zatkanie lub
zablokowanie wentylatora. Zasilacze nagrzewaj¹
siê podczas dzia³ania, nale¿y ch³odziæ je, co
przed³u¿y ich czas bezawaryjnej pracy.

Usuwanie
Usuñ materia³y i wyposa¿enie zu¿yte podczas
pracy i serwisowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Przemieszczanie i
przechowywanie  

Przemieszczanie lub przechowywanie systemu
utwardzania Nordson musi byæ zgodne z
obowi¹zuj¹cymi przepisami lokalnymi. Przed
transportem lub przechowywaniem trzeba
od³¹czyæ zasilanie i inne modu³y oraz wy³¹czyæ i
ostudziæ g³owicê lampy. Zasilacze musz¹ byæ
odpowiednio umocowane do odpowiednich
wsporników, na przyk³ad do palet. Z uwagi na
znaczny ciê¿ar zasilaczy zaleca siê u¿ywanie
podnoœników mechanicznych do przenoszenia,
poniewa¿ powinny one byæ przenoszone jak
najbli¿ej pod³ogi. Zaleca siê wyjêcie ¿arówki z
lampy i przechowywanie lub transport jej w
oryginalnym opakowaniu. Lampa i zasilacz
powinny byæ transportowane i przechowywane w
oryginalnych opakowaniach lub w ich
odpowiednikach i powinny przez ca³y czas byæ
suche i utrzymywane w czystoœci.

Transportowanie systemu utwardzania Nordson i
jego elementów sk³adowych musi byæ
przeprowadzone zgodnie ze wszystkich
obowi¹zuj¹cymi przepisami, dotycz¹cymi tak¿e
transportu materia³ów magnetycznych i lamp
rtêciowych.

Symbole ostrzegawcze
W niniejszej instrukcji zastosowano nastêpuj¹ce
symbole ostrzegawcze.  S¹ one u¿yte razem z
ostrze¿eniami i u³atwiaj¹ bezpieczn¹ obs³ugê i
serwis urz¹dzenia.  Nale¿y zwracaæ uwagê na
wszystkie ostrze¿enia i stosowaæ siê do podanych
zaleceñ, aby unikn¹æ ryzyka wypadku.

OSTRZE¯ENIE:  Zagro¿enie
mechaniczne lub mechaniczno-
elektryczne.

OSTRZE¯ENIE:  Zagro¿enie elektryczne.

OSTRZE¯ENIE:  Zagro¿enie
ultrafioletem.

OSTRZE¯ENIE:  Niebezpieczeñstwo
poparzenia.

UWAGA:  Zagro¿enie dla urz¹dzenia.
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Rozdzia³ 2

Opis

Wprowadzenie
W tym rozdziale przedstawiono ogólne omówienie
10‐calowego bloku lampy CW610 z po³¹czeniami
Unicable, przeznaczonego do systemu
utwardzania Nordson CoolWave, w którym
zastosowano utwardzanie œwiat³em
ultrafioletowym, generowanym mikrofalami.

System jest przeznaczony do utwardzania
barwników UV, klejów i pow³ok w wielu
zastosowaniach przemys³owych.

System sk³ada siê z pojedynczych 10‐calowych
bloków lamp, zasilacza i czujnika RF.  Mo¿liwe jest
rozbudowanie systemu o dodatkowe lampy w celu
utworzenia szerszej powierzchni utwardzaj¹cej.

Na rysunku 2‐1 oraz w tabeli 2‐1 przedstawiono i
opisano g³ówne elementy sk³adowe bloku lampy.
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Sk³adniki systemu
Zapoznaj siê z tabel¹ 2‐1 i rysunkiem 2‐1, gdzie zamieszczono opisy sk³adników systemu.

Tab. 2‐1  Sk³adniki systemu  

Nr Element Opis

1 Blok lampy Blok lampy sk³ada siê z obudowy ¿arówki, ¿arówki UV, falowodu,
reflektorów, czujnika œwiat³a, ¿arówki startera i zestawu magnetronu.
 Opatentowany falowód przewodzi energiê RF do ¿arówki i zapewnia
odpowiednie jej ch³odzenie.  Odb³yœnik w zespole lampy odbija
emitowane œwiat³o UV na utwardzan¹ powierzchniê.

2 ¯arówki
ultrafioletowe

UWAGA:  U¿ywanie nieoryginalnych ¿arówek powoduje utratê
gwarancji Nordson.  Prosimy o kontakt z przedstawicielem firmy
Nordson w sprawie informacji na temat zamawiania.

W systemie zastosowano ¿arówki rtêciowe o œrednim ciœnieniu.
¯arówki sk³adaj¹ siê z bañki z czystego kwarcu wype³nionej ró¿nymi
substancjami (w tym dodatkami halogenków metali, wzbogacaj¹cymi
spektrum promieniowania), aby uzyskaæ œwiat³o o ró¿nych
d³ugoœciach fali.  ¯arówki i ich sterowanie s¹ precyzyjnie dobrane,
aby uzyskaæ optymalne promieniowanie UV o okreœlonych
d³ugoœciach fal.

W tym systemie mo¿na u¿ywaæ wy³¹cznie oryginalnych ¿arówek
Nordson.  Zamienniki mog¹ doprowadziæ do uszkodzenia
sterowania lub przegrzania odb³yœników.

3 Odb³yœniki Wiêcej informacji mo¿na znaleŸæ w rozdziale Odb³yœniki na stronie
2‐4.  Odb³yœniki eliptyczne s³u¿¹ do skierowania œwiat³a UV w
postaci w¹skiej wi¹zki na powierzchniê z utwardzanym materia³em.
Wykonano je ze szk³a borokrzemowego i maj¹ pow³oki
przeciwodblaskowe (dichroiczne), aby uzyskaæ maksymalne odbicie
promieniowania UV przy minimalnej radiacji w podczerwieni.

UWAGA:  Szerokie wi¹zki œwiat³a mo¿na uzyskaæ za pomoc¹
opcjonalnych odb³yœników œwiat³a rozproszonego.  Szczegó³owych
informacji udzieli przedstawiciel firmy Nordson.

4 ¯arówka startera ¯arówka startera s³u¿y za zap³onnik do ¿arówki ultrafioletowej.
¯arówka startera jest zasilana napiêciem 220 VAC. Zasilanie jest
w³¹czane jednoczeœnie z zasilaniem magnetronu.  Kiedy ¿arówka UV
osi¹gnie pe³n¹ moc, ¿arówka startera wy³¹cza siê automatycznie.

5 Prze³¹cznik
ciœnieniowy

Ustala minimalne ciœnienie ch³odzenia magnetronów i ¿arówek w
ka¿dym bloku lampy.

6 Magnetrony Magnetrony s¹ generatorami 3 kW o czêstotliwoœci 2450 MHz, które
zmieniaj¹ wysokie napiêcie zasilania na energiê fal radiowych.
Wnêka z falowodem jest tak zaprojektowana, by skumulowaæ energiê
RF w ¿arówce UV, powoduj¹c tym samym wzbudzenie w ¿arówce
plazmy, emituj¹cej promieniowanie UV.

7 Zewnêtrzne
dmuchawy
ch³odz¹ce

Dmuchawy zewnêtrzne s³u¿¹ do ch³odzenia ¿arówki UV i
magnetronu.  Do poprawnego dzia³ania zestawu lamp potrzeba ok.
595 m3 /min powietrza ch³odz¹cego przy ciœnieniu 1780 Pa na ka¿d¹
lampê.  Zewnêtrzne dmuchawy musz¹ mieæ odpowiednie parametry,
aby zapewniæ prawid³owe ch³odzenie.

UWAGA:  Zestawy lamp z zewnêtrznymi dmuchawami musz¹ byæ
wyposa¿one w urz¹dzenie monitoruj¹ce przep³yw powietrza i
ciœnienie ró¿nicowe.  W razie spadku przep³ywu powietrza
ch³odz¹cego urz¹dzenie to musi wy³¹czyæ system.
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Rys. 2‐1 Sk³adniki systemu (typowa konfiguracja systemu utwardzania UV)

1. Zespo³y lamp

2. ¯arówka ultrafioletowa

3. Odb³yœniki

4. ¯arówka startera

5. Prze³¹cznik ciœnieniowy

6. Magnetrony

7. Rura do pod³¹czenia dmuchawy
zewnêtrznej do ch³odzenia

8. Zasilacze

9. Czujnik RF
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Odb³yœniki
Dla systemu dostêpne s¹ dwa typy odb³yœników,
które daj¹ œwiat³o: skupione lub rozproszone.
Œwiat³o rozproszone charakteryzuje siê mniej
skupion¹ wi¹zk¹.

W odb³yœnikach zastosowano ró¿ne mocowania
do zestawu lampy.  Na rysunkach 2‐2 i 2‐3
pokazano krzywiznê ka¿dego odb³yœnika i ró¿nice
w ich mocowaniu.

1500089A

Rys. 2‐2 Odb³yœnik promieniowania skupionego i
uchwyt mocuj¹cy

1500094A

Rys. 2‐3 Odb³yœnik promieniowania rozproszonego
i uchwyt mocuj¹cy
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Rozdzia³ 3

Instalacja

OSTRZE¯ENIE:  Poni¿ej opisane
czynnoœci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Wprowadzenie
W tym rozdziale przedstawiono informacje
pomocne podczas instalacji zestawu lamp
CoolWave 10 cali.  Wskazówki dotycz¹ce monta¿u
i ekranowania omówiono w warunkach ogólnych z
uwagi na ró¿nice w ka¿dej indywidualnej instalacji.

Sprawdzenie i
opakowanie
System Nordson CoolWave jest dok³adnie
testowany, sprawdzany i pakowany przed
wysy³k¹.  Po otrzymaniu przesy³ki nale¿y
sprawdziæ, czy opakowania lub elementy nie
nosz¹ œladów uszkodzeñ.  O ka¿dym
stwierdzonym uszkodzeniu trzeba niezw³ocznie
poinformowaæ wysy³aj¹cego oraz dzia³
in¿ynieryjny systemu Nordson UV.

UWAGA:  Podczas otwierania opakowania nale¿y
zachowaæ ostro¿noœæ, aby mo¿na je by³o u¿yæ do
ewentualnego nastêpnego transportu urz¹dzenia.
Wszystkie materia³y opakowaniowe musz¹ byæ
przechowywane razem w miejscu, w którym nie
ulegn¹ zniszczeniu.

Wskazówki dotycz¹ce
monta¿u

Dmuchawy zewnêtrzne –
powietrze ch³odz¹ce

Ka¿dy blok lamp wymaga ch³odzenia
powietrznego o przep³ywie 595�m3/min przy
ciœnieniu 1780‐Pa. Pomiaru ciœnienia dokonuje siê
przy g³owicy ka¿dej lampy w porcie pomiaru
ciœnienia statycznego (zobacz wymiary bloku
lampy podane w tym rozdziale).

Dmuchawa ch³odz¹ca powinna byæ tak dobrana,
aby zapewnia³a co najmniej 20% wiêcej powietrza
ch³odz¹cego wed³ug pomiaru we wlocie kana³u
wentylacyjnego przed blokiem lampy. Podczas
dobierania dmuchawy trzeba te¿ braæ pod uwagê
straty na oporach przep³ywu w kanale, aby do
lampy by³o dostarczane powietrze o przep³ywie
zgodnym ze specyfikacj¹.

Zobacz rysunek 3‐1.  Pomiaru ciœnienia dokonuje
siê przy bloku lampy w porcie umieszczonym
poœrodku nad ka¿dym blokiem miêdzy z³¹czami
kablowymi.  Port mo¿na otworzyæ po wykrêceniu
wkrêtów krzy¿owych.

UWAGA:  Je¿eli nie ma dostêpu do górnej czêœci
bloku lampy, pomiaru dokonuje siê w kanale
wentylacyjnych tu¿ przed blokiem lampy.

W wielu zastosowaniach u¿ywa siê wielu bloków
lamp, które pobieraj¹ powietrze ch³odz¹ce ze
wspólnego Ÿród³a, na przyk³ad ze zbiornika.

Zaleca siê, aby t³umiki reguluj¹ce przep³yw
zosta³y wstawione w kana³ wentylacyjny w miarê
mo¿liwoœci jak najbli¿ej bloków lamp.
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Blok lampy

Mocowanie bloku lampy musi uwzglêdniaæ
koniecznoœæ zastosowania os³ony dla œwiat³a
ultrafioletowego oraz wentylacji z powietrzem
ch³odz¹cym.  Ka¿de zastosowanie wi¹¿e siê z
innymi ograniczeniami i dlatego wymaga
indywidualnego projektu obudów i os³on lamp.  
W razie koniecznoœci uzyskania pomocy w
projektowaniu prosimy skontaktowaæ siê z
in¿ynierami Nordson UV.

Na rysunku 3‐1 pokazano wymiary bloku lampy.
Ekran lampy (koniec ¿arówki) nale¿y zainstalowaæ
53,3 mm nad utwardzanym materia³em, aby
uzyskaæ optymalne ogniskowanie przy
zastosowaniu odb³yœników skupiaj¹cych.

UWAGA:  Jeœli jest stosowane œwiat³o
rozproszone, odleg³oœæ ogniskowa nie ma
znaczenia.  Odleg³oœæ ekrany od materia³u nie jest
wartoœci¹ krytyczn¹ i mo¿na j¹ regulowaæ, aby
zmieniaæ dawkê promieniowania.

UWAGA:  Szczegó³owe wymiary bloku lampy
podano na stronie 7-3 w rozdziale Specyfikacje.

1 500 145A

368,80 mm
(0,0059 cala)

267,00 mm
(0,0059 cala)

200,50 mm
(0,0059 cala)

205,80 mm
(0,0059 cala)

Rys. 3‐1 Wymiary bloku lamp

Uwaga: Otwory monta¿owe po obu stronach bloku
lampy s¹ takie same.
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Os³ona
� Nale¿y zapewniæ odpowiedni¹ os³onê dla

œwiat³a ultrafioletowego.  Blok lampy musi
mieæ zamkniêt¹ obudowê, aby œwiat³o UV nie
wydostawa³o siê na zewn¹trz.

� Ka¿da ¿aluzja u¿yta w systemie wyci¹gowym
musi pe³niæ rolê os³ony dla œwiat³a.

� Jeœli œwiat³o UV wydostaje siê na zewnêtrz,
operator musi u¿ywaæ odpowiednich okularów
chroni¹cych przed promieniowaniem
ultrafioletowym oraz ubrania zas³aniaj¹cego
cia³o.

Czujnik RF

Zobacz rysunek 3‐2.

� Jeden czujnik RF jest zwykle wymagany w 16
urz¹dzeniach po³¹czonych w jeden modu³
utwardzaj¹cy.  Niektóre zastosowania i
systemy mog¹ wymagaæ czujnika RF na
ka¿dym urz¹dzeniu.  Prosimy o kontakt z
przedstawicielem firmy Nordson w sprawie
dodatkowych informacji.

� Czujnik RF nale¿y zainstalowaæ w taki sposób,
by antena by³a skierowana w stronê ekranu
bloku lampy i znajdowa³a siê miêdzy
operatorem i blokami lamp lub miêdzy blokami
lamp i dowolnym otworem (otwory s¹ g³ównym
Ÿród³em przecieków RF).

� Minimalna odleg³oœæ powinna wynosiæ 20 cm,
aby unikn¹æ nadmiernego nagrzewania
czujnika.

� Czujnika RF nie mo¿na instalowaæ
bezpoœrednio pod blokiem lamp.

� Informacje o pod³¹czaniu czujnika RF mo¿na
znaleŸæ w rozdziale Czujnik RF w instrukcji
zasilania.

1 500 146A

(0,984 in)
88,9 mm

(0,984 in)
38,1 mm

(0,984 in)
12,7 mm

(0,984 in)
19,1 mm

(Ø0,28 in)
Ø7,2 mm

(Ø0,16 in)
Ø4,0 mm

(0,984 in)
14,0 mm

(0,984 in)

42,8 mm

Brak czujnika RF

30,48
cm

20,32 cm

Rys. 3‐2 Czujnik RF
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Ch³odzenie bloku lampy
Ch³odzenie bloku lampy jest warunkiem jego
funkcjonowania.  S¹ dwa rodzaje bloków lamp:

Z ch³odzeniem wewnêtrznym:  nie wymagaj¹
doprowadzenia powietrza ch³odz¹cego z
zewn¹trz.

Z ch³odzeniem zewnêtrznym:  wymagaj¹
zewnêtrznego Ÿród³a powietrza ch³odz¹cego
doprowadzonego do ka¿dego bloku lampy.

Nastêpuj¹ce warunki musz¹ byæ spe³nione we
wszystkich zastosowaniach przez ca³y czas,
niezale¿nie od typu u¿ytego bloku:

� niezak³ócony i nieograniczony przep³yw
powietrza ch³odz¹cego przez blok lampy

� sta³e ciœnienie statyczne o wartoœci 1,78 kPa
mierzone miêdzy wnêtrzem bloku lampy a
otoczeniem lub czêœci¹ przedni¹ lampy

� przep³yw powietrza o wartoœci 595 m3/min
przez lampê

Jeœli jest u¿ywana skrzynka wyci¹gowa lub inne
akcesoria pod³¹czane do lampy, które maj¹ wp³yw
na przep³yw powietrza przez lampê, trzeba
monitorowaæ ciœnienie i przep³yw powietrza w
lampie.

Przep³yw powietrza ch³odz¹cego, ciœnienie
statyczne i przep³yw w m3/min musz¹ byæ
zachowane na okreœlonym poziomie.  W
przeciwnym razie ¿ywotnoœæ lampy zostanie
powa¿nie ograniczona, co grozi awari¹.

Wiêcej informacji na temat ch³odzenia lampy
mo¿na uzyskaæ od przedstawiciela firmy Nordson
UV.

Po³¹czenia kablowe
lampy

UWAGA:  Wa¿ne jest, aby przed
w³¹czeniem systemu wszystkie po³¹czenia
wysokonapiêciowe by³y odpowiednio
po³¹czone.  W przeciwnym razie mo¿e
dojœæ do uszkodzenia systemu UV.

Przed w³o¿eniem wtyczek w gniazda sprawdŸ
zarówno wtyczkê jak i gniazdo i upewnij siê, ¿e
wk³adki gumowe s¹ w dobrym stanie i nie s¹
przetarte.  SprawdŸ te¿, czy na stykach i w
gniazdach nie ma œladów wy³adowañ
elektrycznych.

Wtyk jest tak wykonany, ¿e mo¿e byæ w³o¿ony do
gniazda tylko w jednym po³o¿eniu.  Nie mo¿na
wciskaæ wtyku na si³ê.

Wetknij wtyk do oporu, nastêpnie dokrêæ pierœcieñ
na gwintowan¹ czêœæ gniazda.  Dociskaj wtyk,
dokrêcaj¹c jednoczeœnie pierœcieñ, a¿ wtyk
zostanie solidnie umocowany w gnieŸdzie.  Nie
mo¿na u¿ywaæ pierœcienia do wyci¹gania wtyku z
gniazda.  Czasami mo¿na u³atwiæ sobie wciskanie
wtyku, poruszaj¹c go ostro¿nie na boki. W ten
sposób wszystkie styki wtyk znajd¹ siê
bezpiecznie w odpowiednich zaciskach gniazda.

Dokrêæ pierœcieñ rêk¹.  Poprawnie osadzony wtyk
nie bêdzie siê porusza³ wzglêdem gniazda.

Tab 3‐2  Po³¹czenia kablowe lampy

Kabel Od Do D³ugoœæ (stopy) Numer

Unicable Z³¹cze P3 w
zasilaczu

Blok lampy 12 775374

25 1059674

50 775375

75 755377

100 775380
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Rozdzia³ 4

Konserwacja i naprawy

OSTRZE¯ENIE:  Poni¿ej opisane
czynnoœci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Harmonogram
konserwacji i napraw
W tabeli 4‐1 przedstawiono typowe procedury
zwi¹zane z konserwacj¹ oraz harmonogramy
wymiany elementów bloku lampy CW610.

Zalecane prace konserwacyjne bloku lampy
obejmuj¹ wymianê ¿arówek i odb³yœników oraz
czyszczenie lub wymianê filtrów.  Zaleca siê
okresowe czyszczenie odb³yœników.

Nale¿y ustawiæ poziom energii potrzebnej do
utwardzania i opracowaæ harmonogram
konserwacji, pasuj¹cy do indywidualnych potrzeb.
Do pomiaru wzglêdnych wartoœci promieniowania
i monitorowania jego intensywnoœci mo¿na u¿yæ
radiometrów.

Harmonogram konserwacji i wymiany elementów
systemu zale¿y od:

� procesu

� warunków eksploatacji urz¹dzenia

� jakoœci powietrza ch³odz¹cego system

� sk³adu utwardzanych pow³ok
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Harmonogram konserwacji i napraw (c.d.)

Tab. 4‐1  Typowy harmonogram konserwacji i napraw

Element Wskazówki dotycz¹ce konserwacji Wymiana
elementu...

¯arówka
ultrafioletowa

¯arówki s¹ objête gwarancj¹ ograniczon¹ do okreœlonej liczby
godzin pracy, jeœli s¹ u¿ywane zgodnie z zaleceniami producenta
(liczba godzin zale¿y od ¿arówki).  Zale¿nie od zastosowania w
niektórych instalacjach mo¿liwe jest uzyskanie poprawnego
utwardzania nawet po up³yniêciu gwarancji.

UWAGA:  Nie mo¿na dotykaæ ¿arówki palcami. Jeœli na ¿arówce
s¹ œlady palców, trzeba je usun¹æ czyst¹ szmatk¹.

po 3000
godzinach
lub w razie
potrzeby

Magnetrony Magnetrony s¹ objête gwarancj¹ na okreœlon¹ liczbê godzin, jeœli
dzia³aj¹ zgodnie z zaleceniami producenta.  Ka¿de zastosowanie
jest inne i w wielu sytuacjach czas eksploatacji magnetronu jest
d³u¿szy ni¿ okres gwarancji.

po 3000
godzinach
lub w razie
potrzeby

Os³ona Os³ona powinna byæ czysta, nie zanieczyszczona utwardzanym
materia³em, py³em, kurzem ani innym materia³em, który mo¿e
przeszkadzaæ w ch³odzeniu lub przewodzeniu promieniowania
UV.  Zanurzenie w odpowiednim rozpuszczalniku w celu
usuniêcia zanieczyszczeñ umo¿liwia skuteczne oczyszczenie
os³ony.

w razie
potrzeby

Nie mo¿na u¿ywaæ uszkodzonych os³on.  Mo¿e to byæ
przyczyn¹ wadliwych odczytów czujnika RF.

Odb³yœniki Powierzchnie odbijaj¹ce nale¿y czyœciæ co 500 godzin pracy
(czêœciej w otoczeniu o du¿ym zapyleniu) i podczas ka¿dej
wymiany ¿arówki.  Powierzchniê odb³yœnika nale¿y oczyœciæ
czyst¹ szmatk¹ zwil¿on¹ w odpowiednim rozpuszczalniku, na
przyk³ad w alkoholu izopropylowym.

Podczas wymiany odb³yœników nale¿y zachowaæ ostro¿noœæ.
Jeœli s¹ wykonane ze szk³a, mog¹ pêkn¹æ pod wp³ywem nacisku
lub po upuszczeniu.

w razie
potrzeby

Do czyszczenia odb³yœników nie mo¿na u¿ywaæ proszku
polerskiego ani materia³ów œciernych.

Prze³¹cznik
ciœnieniowy

Prze³¹czniki ciœnieniowe s¹ przystosowane do pracy w
temperaturach ‐40��C�do 120��C.  Jeœli w systemie wystêpuj¹c
straty powietrza ch³odz¹cego, prze³¹cznik ciœnieniowy mo¿e ulec
przegrzaniu i awarii.  SprawdŸ, czy wentylator zapewnia
wystarczaj¹ce ch³odzenie systemu, aby unikn¹æ awarii
prze³¹cznika ciœnieniowego i innych elementów wyposa¿enia
bloku lampy.

w razie
awarii

Filtry

Ch³odzenie
zewnêtrzne

skrzynka
przy³¹czeniowa
wentylatora
elektrycznego /
blok lampy.

Materia³ filtra jest przystosowany do wy³apywania py³u i
zanieczyszczeñ z powietrza zanim przedostanie siê ono do
systemu UV.  Filtry znajduj¹ siê w blokach lamp, w zewnêtrznych
dmuchawach i w niektórych zasilaczach (filtry dostarczone przez
u¿ytkownika).  Filtry mog¹ zostaæ zatkane nagromadzonym
materia³em i zaczn¹ stawiaæ opór przep³ywowi powietrza.
Brudny filtr mo¿e te¿ uwalniaæ nagromadzone zanieczyszczenia
do powietrza, które bêd¹ odk³adaæ siê na utwardzanej
powierzchni, na ¿arówce i odb³yœniku.

Do czyszczenia filtra powietrza ch³odz¹cego system UV mo¿na
u¿yæ myd³a i wody.

co tydzieñ
lub w razie
potrzeby
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Procedury wymiany

Przygotowanie
1. Od³¹cz system UV od sterownika lub przy

panelu UV.

2. Odczekaj, a¿ wentylator lampy zakoñczy cykl
ch³odzenia.  Jeœli zakoñczenie cyklu nie jest
mo¿liwe z uwagi na od³¹czenie szafy
steruj¹cej, odczekaj, a¿ ¿arówka ostygnie.

3. Wy³¹cz g³ówny wy³¹cznik zasilania.  Postêpuj
zgodnie z procedurami od³¹czania ustalonymi
przez OSHA.

4. Jeœli blok lampy ma z³¹cze plastikowe lub
metalowe, od³¹cz kable ³¹cz¹ce.

5. W razie potrzeby poluzuj mocowanie bloku
lampy i wyjmij ca³y zespó³ z uchwytów.

Wymiana ¿arówki
1. Wykonaj procedurê opisan¹ w czêœci

Przygotowanie w tym rozdziale.

2. Patrz rysunek 4‐1.  Przekrêæ blok lampy lub tak
go ustaw, by by³a dostêpna ca³a okolica
¿arówki.

3. Wykrêæ osiem œrub z podstawy lampy, aby
zdj¹æ os³onê RF.

1500013A

Rys. 4‐1 Zdejmowanie os³ony RF
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Wymiana ¿arówki  (c.d.)

UWAGA:  Kwarcowej bañki ¿arówki nie mo¿na
dotykaæ palcami.  Trzeba u¿yæ rêkawic
ochronnych.

4. Patrz rysunek 4‐2.  Chwyæ ¿arówkê i popchnij w
jedn¹ stronê.  Zdejmij jeden koniec ¿arówki z
uchwytu. Drugi koniec ¿arówki powinien te¿
powinien wysun¹æ siê z uchwytu.

5. Wsuñ now¹ ¿arówkê do uchwytu, wciœnij w
jedn¹ stronê i opuœæ ¿arówkê.  W³ó¿ drugi
koniec ¿arówki do drugiego uchwytu.

6. Star¹ ¿arówkê umieœæ w opakowaniu po nowej
¿arówce i usuñ zgodnie z procedurami
obowi¹zuj¹cymi w zak³adzie.  Informacje o
zwracaniu zu¿ytych ¿arówek mo¿na znaleŸæ w
rozdziale Bezpieczeñstwo na stronie 1‐6.

7. Oœmioma œrubami zamocuj os³onê RF na
podstawie bloku lampy. Dokrêæ momentem
1,1 N�m (10‐in.�lb).

1500014A

Rys. 4‐2 Wymiana ¿arówki

Wymiana odb³yœnika

W bloku lampy mo¿na stosowaæ dwa rodzaje
odb³yœników: daj¹cy œwiat³o skupione lub
rozproszone.  Zastosowano w nich ró¿ne
uchwyty mocuj¹ce do bloku lampy.

Wyjmowanie odb³yœników
1. Wykonaj procedurê opisan¹ w czêœci

Przygotowanie na stronie�4‐3.

2. Przekrêæ obudowê lub tak j¹ ustaw, by by³a
dostêpna ca³a okolica ¿arówki.

3. Wykrêæ osiem œrub z podstawy lampy, aby
zdj¹æ os³onê RF.

UWAGA:  Kwarcowej bañki ¿arówki nie mo¿na
dotykaæ palcami.  Trzeba u¿yæ rêkawic
ochronnych.

4. Wyjmij ¿arówkê.  Zajrzyj do rozdzia³u Wymiana
¿arówki na stronie 4‐3.

5. Patrz rysunek 4‐3.  Z podstawy lampy wykrêæ
szeœæ œrub mocuj¹cych i wyjmij dwa prêty
ustalaj¹ce.

1500015A

Rys. 4‐3 Wyjmowanie prêtów ustalaj¹cych
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6. Patrz rysunek 4‐4.  Ostro¿nie wysuñ dwa
odb³yœniki z podstawy lampy.

UWAGA:  Nale¿y zachowaæ szczególn¹
ostro¿noœæ, poniewa¿ odb³yœniki s¹ wykonane ze
szk³a i mog¹ pêkn¹æ na skutek nacisku lub
upadku.

1500016A

Rys. 4‐4 Wymiana odb³yœnika

Zak³adanie odb³yœników
1. Wsuñ odb³yœniki w podstawê bloku lampy.

UWAGA:  Wewnêtrzna strona odb³yœnika
powinna wsun¹æ siê w szczeliny w bia³ych
elementach zatrzaskach.

2. Za³ó¿ wsporniki ustalaj¹ce odb³yœnik.  Ich
umieszczenie jest inne dla odb³yœników œwiat³a
skupionego i rozproszonego.

Odb³yœniki œwiat³a skupionego:  Patrz
rysunki 4‐5 i 4‐6.  KrawêdŸ odb³yœnika opiera
siê na sprê¿ynach od wewn¹trz wspornika.

Wystêp wspornika wchodzi do wewn¹trz bloku
lampy i zawija siê na odb³yœniku.  Dopasuj
otwory mocuj¹ce wspornika do otworów w
obudowie bloku lampy.

1500089A

Rys. 4‐5 Krzywizna odb³yœnika œwiat³a skupionego i
wspornik mocuj¹cy

1500091A

Rys. 4‐6 Wk³adanie wspornika mocuj¹cego
odb³yœnik œwiat³a skupionego
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Zak³adanie odb³yœników (c.d.)

Odb³yœniki œwiat³a rozproszonego:  Patrz
rysunki 4‐7 i 4‐8.  KrawêdŸ odb³yœnika opiera
siê na sprê¿ynach od wewn¹trz wspornika.

Wystêp wspornika wchodzi do wewn¹trz bloku
lampy i zawija siê na odb³yœniku.  Krzywizna
odb³yœnika powoduje, ¿e odb³yœnik jest
ustawiony dalej od bocznej strony lampy.
Dopasuj otwory mocuj¹ce wspornika do
otworów w obudowie bloku lampy.

1500094A

Rys. 4‐7 Krzywizna odb³yœnika œwiat³a
rozproszonego i wspornik mocuj¹cy

1500099A

Rys. 4‐8 Wk³adanie wspornika mocuj¹cego
odb³yœnik œwiat³a rozproszonego

3. Wkrêæ szeœæ œrub mocuj¹cych odb³yœniki i
wsporniki.  Dokrêæ momentem 1,1 N�m
(10‐in.�lb).

4. Za³ó¿ ¿arówkê.

5. Za³ó¿ ekran RF na podstawie bloku lampy.

Wymiana podzespo³ów
wewnêtrznych

Zdejmij os³onê bloku lamp, aby wymieniæ
nastêpuj¹ce podzespo³y wewnêtrzne:

� Prze³¹cznik ciœnieniowy

� P³ytkê czujnika œwiat³a

� ¯arówkê startera

� Magnetron

UWAGA:  Punkty 2 do 4 s¹ opcjonalne i nale¿y je
wykonaæ jedynie w celu unikniêcia uszkodzenia
ekranu RF lub ¿arówki.

1. Wykonaj procedurê opisan¹ w czêœci
Przygotowanie na stronie�4‐3.

2. Przekrêæ blok lampy lub tak go ustaw, by by³a
dostêpna ca³a okolica ¿arówki.
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3. Wykrêæ osiem œrub z podstawy lampy, aby
zdj¹æ os³onê RF.

UWAGA:  Kwarcowej bañki ¿arówki nie mo¿na
dotykaæ palcami, nale¿y u¿yæ rêkawic
ochronnych.

4. Wyjmij ¿arówkê.  Zajrzyj do rozdzia³u Wymiana
¿arówki na stronie 4‐3.

5. Patrz rysunki 4‐9 i 4‐10.  Wykrêæ 12 œrub z
os³ony bloku lampy i zdejmij os³onê.

1500147A

Rys. 4‐9 Zdejmowanie os³ony lampy
(górne cztery œruby)

1500098A

Rys. 4‐10 Zdejmowanie os³ony lampy
(osiem œrub, po cztery z ka¿dej strony)

UWAGA:  Punkt 6 mo¿na pomin¹æ, jeœli jest
wymieniany prze³¹cznik ciœnieniowy.

6. Wyjmij transformator i modu³ ze z³¹czami,
wykrêcaj¹c trzy œruby wskazane na rysunku
�4‐11.

1500078A

Rys. 4‐11 Wyjmowanie transformatora i modu³u ze
z³¹czami
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Wymiana podzespo³ów wewnêtrznych  (c.d.)

7. Zobacz rysunek 4‐12.  Wysuñ transformator i
modu³ ze z³¹czami z podstawy bloku lampy.

1500079A

Rys. 4‐12 Transformator i modu³ ze z³¹czami

Prze³¹cznik ciœnieniowy
1. Wykonaj czynnoœci 1-5 opisane w rozdziale

Wymiana podzespo³ów wewnêtrznych na
stronie 4‐6, aby zdj¹æ os³onê lampy.

2. Zwróæ uwagê na po³o¿enie prze³¹cznika
ciœnieniowego wzglêdem kierunku przep³ywu
powietrza.

3. Patrz rysunek 4‐13.  Wyjmij œruby mocuj¹ce
prze³¹cznik ciœnieniowy do p³yty izolatora.

1500148A

Rys. 4‐13 Wyjmowanie prze³¹cznika ciœnieniowego

4. Patrz rysunek 4‐14.  Od³¹cz dwa przewody i
po³¹cz je z nowym prze³¹cznikiem
ciœnieniowym, zachowuj¹c kolejnoœæ
po³¹czeñ.

5. Umocuj prze³¹cznik ciœnieniowy do p³yty
izolatora i wspornika ze stali nierdzewnej,
pos³uguj¹c siê zatrzaskami.

6. Z³ó¿ blok lampy.

1500019A

Rys. 4‐14 Przewody po³¹czeniowe prze³¹cznika
ciœnieniowego
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P³ytka czujnika œwiat³a
1. Wykonaj czynnoœci 1-7 opisane w rozdziale

Wymiana podzespo³ów wewnêtrznych na
stronie 4‐6, aby zdj¹æ os³onê lampy.

2. Zobacz rysunek 4‐15.  Od³¹cz p³ytkê czujnika
œwiat³a.

3. Wykrêæ dwie œruby.

4. Zobacz rysunek 4‐16.  Na nowej p³ytce
odszukaj zworkê J1 i ustaw j¹ zgodnie z liczb¹
u¿ywanych kabli bloków lamp.

5. Zainstaluj now¹ p³ytkê i umocuj j¹ œrubami.
Pod³¹cz wi¹zkê kabli do urz¹dzenia p³ytki.

6. Zainstaluj transformator i modu³ ze z³¹czami.

7. Zainstaluj os³onê podstawy lampy.

8. W razie potrzeby zainstaluj ¿arówkê i ekran RF.

1500082B

Rys. 4‐15 Wymiana p³ytki czujnika œwiat³a

Jeden kabel
bloku
lampy

Dwa kable
bloku
lampy

J1

J1

Rys. 4‐16 Ustawienie zworek na p³ytce czujnika
œwiat³a

¯arówka startera
1. Wykonaj czynnoœci 1-7 opisane w rozdziale

Wymiana podzespo³ów wewnêtrznych na
stronie 4‐6, aby zdj¹æ os³onê lampy.

2. Zobacz rysunek 4‐17.  Wytnij lub wyjmij klej
mocuj¹cy gwint z podstawy ¿arówki, aby móc
j¹ wyj¹æ.

3. Na³ó¿ niewielk¹ iloœæ kleju na podstawê nowej
¿arówki i zainstaluj j¹.

4. Zainstaluj transformator i modu³ ze z³¹czami.

5. Zainstaluj os³onê podstawy lampy.

6. W razie potrzeby zainstaluj ¿arówkê i ekran RF.
1500083A

Rys. 4‐17 Wymiana ¿arówki startera
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Magnetron

UWAGA:  W ka¿dym module lampy znajduj¹ siê
dwa magnetrony.  Procedura wymiany jest taka
sama dla ka¿dego magnetronu.

Wyjmowanie magnetronu

1. Wykonaj czynnoœci 1-7 opisane w rozdziale
Wymiana podzespo³ów wewnêtrznych na
stronie 4‐6, aby zdj¹æ os³onê lampy.

UWAGA:  Zachowaj ostro¿noœæ, aby nie uszkodziæ
czarnej izolacji.

2. Zobacz rysunek 4‐18.  Przetnij cztery tasiemki
trzymaj¹ce czarn¹ izolacjê na zaciskach
wysokonapiêciowych.

1500149A

Rys. 4‐18 Czarna izolacja

3. Zobacz rysunek 4‐19.  Zsuñ izolacjê w dó³, aby
ods³oniæ zaciski.  Wykrêæ dwie œruby.

1500066A

Rys. 4‐19 Zaciski œrubowe

4. Zobacz rysunek 4‐20.  Wykrêæ cztery œruby,
podk³adki i nakrêtki, które mocuj¹ magnetron
do podstawy bloku lampy.  Wyjmowanie
magnetronu

1500085A

Rys. 4‐20 Wyjmowanie magnetronu
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Instalowanie magnetronu

1. Zobacz rysunek 4‐21.  SprawdŸ uszczelkê
wokó³ anteny nowego magnetronu, czy jest
g³adka i czysta.

SprawdŸ, czy wokó³ ko³nierza nie ma œladów
³uku elektrycznego lub wypaleñ.  W razie
stwierdzenia takich œladów nale¿y
skontaktowaæ siê z przedstawicielem firmy
Nordson.

2. Ostro¿nie prze³ó¿ antenê przez otwór w
podstawie bloku lampy.

1500086A

Rys. 4‐21 Instalowanie magnetronu

3. SprawdŸ, czy uszczelka magnetronu przylega
do ko³nierza. Umocuj magnetron do bloku
lampy za pomoc¹ czterech œrub, podk³adek i
nakrêtek.  Dokrêæ nakrêtki nie mocniej ni¿ 1,9
N�m (17‐in.�lb).

4. Skrêæ z³¹cza œrubowe wysokonapiêciowe
dwoma œrubami.

5. Nasuñ czarn¹ izolacjê na z³¹cza i umocuj j¹
paskami.

6. Zainstaluj transformator i modu³ ze z³¹czami.

7. Zainstaluj os³onê podstawy lampy.

8. W razie potrzeby zainstaluj ¿arówkê i ekran RF.
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Rozdzia³ 5

Rozwi¹zywanie problemów

OSTRZE¯ENIE:  Poni¿ej opisane
czynnoœci powinne wykonywaæ jedynie
osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Stosowaæ siê do wszelkich uwag
dotycz¹cych bezpieczeñstwa, zawartych
w tej i innych instrukcjach.

Wprowadzenie
Rozdzia³ ten zawiera procedury dotycz¹ce
wykrywania i usuwania usterek.  Procedury te
obejmuj¹ jedynie najczêœciej spotykane problemy.
Je¿eli problemu nie da siê rozwi¹zaæ za pomoc¹
podanych tutaj informacji, prosimy o kontakt z
przedstawicielem firmy Nordson.

Problemy z ¿arówk¹ UWAGA:  Je¿eli ¿arówka by³a dotkniêta palcami,
trzeba j¹ oczyœciæ alkoholem przed u¿yciem.
Niezastosowanie siê do powy¿szego zalecenia
mo¿e spowodowaæ przedwczesne zu¿ycie
¿arówki.

Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

1. Odciski palców na
bañce ¿arówki

¯arówka zosta³a dotkniêta
podczas instalacji.  Na kwarcowej
bañce by³ œlad t³uszczu, do
którego przyczepi³y siê
zanieczyszczenia. Podczas pracy
¿arówki wtopi³y siê one w bañkê.

Wymieniæ ¿arówkê.  Strumieñ
œwietlny zosta³ ograniczony.  Nie
mo¿na w ¿adnych okolicznoœciach
dotykaæ ¿arówki palcami.

2. Nowa ¿arówka nie
w³¹cza siê

Uszkodzona uszczelka
ciœnieniowa

Wymieniæ ¿arówkê.

3. Pomarszczona
kwarcowa bañka
¿arówki

¯arówka jest przegrzana Sprawdziæ wentylacjê.  Oczyœciæ filtr.
Sprawdziæ wy³¹cznik ciœnieniowy,
który móg³ ulec awarii.

4. Bia³o-szare naloty na
bañce ¿arówki

¯arówka jest przegrzana Wymieniæ ¿arówkê, jeœli strumieñ UV
jest poni¿ej dopuszczalnego
poziomu.
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Problemy podczas
utwardzania

Problem Potencjalna przyczyna Dzia³ania naprawcze

1. System dzia³a
prawid³owo, ale
materia³ nie
utwardza siê

Odb³yœniki zosta³y zainstalowane
w z³ym po³o¿eniu

Sprawdziæ instalacjê odb³yœników.

Odb³yœniki s¹ uszkodzone lub
brudne.

Wymieniæ odb³yœniki.

Brudny ekran RF Wyj¹æ i oczyœciæ ekran.

Œwiat³o lampy nie jest
zogniskowane

Ustawiæ ogniskowanie wi¹zki œwiat³a
lampy.
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Rozdzia³ 6

Czêœci

Wprowadzenie
W celu zamówienia czêœci nale¿y skontaktowaæ siê z Centrum Obsługi Klienta firmy Nordson lub z
lokalnym przedstawicielem firmy Nordson.  Aby prawidłowo opisaæ i zlokalizowaæ odpowiednie czêœci,
prosimy o posłu¿enie siê listą czêœci zamiennych oraz załączonymi ilustracjami.

Korzystanie z ilustrowanej listy czêœci zamiennych  

Numery w kolumnie Pozycja odpowiadają numerom identyfikującym czêœci na ilustracjach kolejnych list
czêœci. Kod NS (Nie pokazano) oznacza, ¿e dana czêœæ nie jest zilustrowana. Myœlnik (—) oznacza, ¿e
numer czêœci dotyczy wszystkich czêœci na ilustracji.

Liczba w kolumnie Czêœæ jest numerem katalogowym czêœci Nordson Corporation. Kilka myœlników 
(‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐) w tej kolumnie oznacza, ¿e czêœæ nie mo¿e byæ zamówiona oddzielnie.

Kolumna Opis podaje nazwê czêœci, jej wymiary i ewentualnie dodatkowe dane. Wciêcia wskazują
zale¿noœci miêdzy zespołami, podzespołami i czêœciami.

� Je¿eli zamówisz zespół, pozycje 1 i 2 bêdą dołączone.

� Je¿eli zamówisz pozycjê 1, pozycja 2 bêdzie dołączona.

� Je¿eli zamówisz pozycjê 2, otrzymasz tylko pozycjê 2.

Liczba w kolumnie Iloœæ jest wielkoœcią wymaganą na urządzenie, zespół lub podzespół. Kod AR (As
Required - Według Potrzeb) jest u¿ywany, je¿eli numer dotyczy czêœci zamawianej w iloœciach zale¿nych
od potrzeb lub od wersji i modelu produktu.

Litery w kolumnie Uwagi odnoszą siê do uwag na koñcu ka¿dej listy czêœci.  Uwagi zawierają wa¿ne
informacje o zamawianiu i zastosowaniu. Prosimy o dokładne zapoznanie siê z uwagami.

Pozycja Numer
kat.

Opis Iloœæ Uwaga

— 0000000 Monta¿ 1

1 000000 � Podzespół 2 A

2 000000 � � Przedmiot 1
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Blok lampy CW610 z
po³¹czeniami Unicable
Zobacz rysunek 6‐1.

Pozycja Numer
kat.

Opis Iloœæ Uwaga

1 1059013 FOCUS LAMPHEAD, CoolWave, 2.1, w/unicable 1

1 1059015 FLOOD LAMPHEAD, CoolWave, w/unicable 1

1 1059014 FOCUS LAMPHEAD, CoolWave, 3.1, w/unicable 1

2 775042 � MERCURY BULB, CoolWave, 10 in., H 1 A, B

2 775043 � IRON BULB, CoolWave, 10 in., D 1 A, B

2 775044 � GALIUM BULB, CoolWave, 10 in., V 1 A, B

2 775045 � INDIUM BULB, CoolWave, 10 in., Q 1 A, B

2 775046 � MERCURY PLUS BULB, CoolWave, 10 in., H+ 1 A, B

3 775060 � BRACKET, retaining reflector, CoolWave,
focused, PR

2

3 775061 � BRACKET, retaining reflector, CoolWave,
flood, PR

2

4 773200 � SWITCH, pressure, CoolWave, 10 1 B

5 775064 � FILAMENT TRANSFORMER, CoolWave 2 B

6 775040 � BULB, starter 1

7 775090 � FOCUSED REFLECTOR, CoolWave, 2.1,
standard, each

2 B, C, D

7 775092 � FOCUSED REFLECTOR, CoolWave, 3.1, each 2 B, C, D

7 775100 � FLOOD REFLECTOR, CoolWave, standard 2 B, C, D

8 775115 � DEFLECTOR, strip, quartz, CoolWave 1 B

9 775120 � SCREEN, lamphead, CoolWave 1 B

10 775130 � MAGNETRON PAIR, 3.0 Kw, CoolWave 1 B

11 759526 � SENSOR, light, CoolWave, 6/10, digital 1 B

12 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � SCREW, M4 mounting holes 8

13 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � PAN HEAD SCREW, M4 x 8, Phillips, steel,
zinc plated

14

14 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � PAN HEAD SCREW, M4 x 8, Phillips with lock
washer, steel, zinc plated

8

15 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � BUTTON HEAD SOCKET SCREW, M3 x 10,
with Nylok nut

4

16 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � BUTTON HEAD SOCKET SCREW, M3 x 5,
stainless steel

8

17 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � PAN HEAD SCREW, M5 x 8, Phillips, steel,
zinc plated

4

18 ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ ‐ � SCREW, M5 mounting holes 12

19 1053767 � RETAINER, glass, 2.1 focus, kit 1 D

19 1053768 � RETAINER, glass, 3.1 focus, kit 1 D

19 1053769 � RETAINER, glass, flood, kit 1 D

UWAGA A: Nale¿y zamówiæ ¿arówkê pasuj¹c¹ do posiadanego systemu.

B: Zalecane czêœci zamienne.  Czêœci te nale¿y przechowywaæ w zapasie, aby unikn¹æ niepotrzebnych
przestojów.

C: Nale¿y zamówiæ odb³yœnik pasuj¹cy do posiadanego systemu.

D: Nale¿y zamówiæ górny PTFEowy ko³ek dystansowy, pasuj¹cy do posiadanych szklanych odb³yœników.

NS: Nie pokazano



Czêœci 6‐3

P/N 7119482B� 2006 Nordson Corporation

1500150A

3

2

8

2

9

37

10

5

6

4

1

12

14

13

12

15

16

17 17

10

11

4

5

1

18

13

19

Rys. 6‐1 Blok lampy CoolWave
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Kable CW610
Zobacz rysunek 6‐2.  Nale¿y zamówiæ kable o
odpowiedniej d³ugoœci, pasuj¹ce do posiadanego
systemu.

UWAGA:  Pozycje 23 i 24 s¹ wymienione na liœcie
zalecanych czêœci zamiennych na stronie 6‐5.

Pozycja Numer
kat.

Opis Iloœæ Uwaga

20 775374 12‐ft UNICABLE 1

20 775023 25‐ft UNICABLE 1

20 775375 50‐ft UNICABLE 1

20 775377 75‐ft UNICABLE 1

20 775380 100 ft UNICABLE 1

21 1061134 12 ft CABLE, RF detector, 6/10 1

21 775029 25 ft CABLE, RF detector, 6/10 1

21 775050 50 ft CABLE, RF detector, 6/10 1

21 775051 75 ft CABLE, RF detector, 6/10 1

21 775052 100 ft CABLE, RF detector, 6/10 1

NS 775162 60 Hz BLOWER, external, 60 Hz (single lamp) 1

NS 775165 50 Hz BLOWER, external, 50 Hz (single lamp) 1

NS: Nie pokazano

1500151A

22

23

21
20

Rys. 6‐2 Kable CW610

Zestawy do konwersji
odb³yœnika
UWAGA:  Nastêpuj¹ce zestawy s¹ u¿ywane z
lampami CW610 i CW410.

Numer
kat.

Opis

1053793 KIT, reflector conversion, 2.1 focus, CW10

1053794 KIT, reflector, conversion, 3.1 focus, CW10

1053795 KIT, reflector conversion, flood, CW10
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Rekomendowane czêœci
zamienne
Czêœci te nale¿y przechowywaæ w zapasie, aby
unikn¹æ niepotrzebnych przestojów.  Podane
iloœci dotycz¹ jednej lampy lub jednego zasilacza.

UWAGA:  Wiêkszoœæ zalecanych czêœci
zamiennych jest podana z numerem poziomu (1, 2
lub 3), celem ustalenia priorytetu czêœci dla
dzia³ania systemu.  Czêœci oznaczone poziomem
1 zu¿ywaj¹ siê i s¹ potrzebne podczas codziennej
pracy systemu UV, dlatego trzeba je
przechowywaæ w zapasie.

Numer
kat.

Opis Iloœæ Poziom Uwaga

775042 MERCURY BULB, CoolWave, 10 in., H 1 1 A

775043 IRON BULB, CoolWave, 10 in., D 1 1 A

775044 GALLIUM BULB, CoolWave, 10 in., V 1 1 A

775045 INDIUM BULB, CoolWave, 10 in. 1 1 A

775046 MERCURY PLUS BULB, CoolWave, 10 in., H+ 1 1 A

773200 SWITCH, pressure, CoolWave, 10 1 1

775120 SCREEN, lamphead, CoolWave 1 1

775130 MAGNETRON PAIR, 3.0 Kw, CoolWave 1 1

775056 QUARTZ PLATE, exhaust, duct, enclosure 1 1

775040 BULB, starter 1 2

775022 RF DETECTOR, CoolWave 6/10 1 2 C

775177 POWER SUPPLY, MPS610D, Hi/Med/Lo,
50/60�Hz

1 2 D

1059013 FOCUS LAMPHEAD, CoolWave, 2.1, w/unicable 1 3

1059015 FLOOD LAMPHEAD, CoolWave, w/unicable 1 3

1059014 FOCUS LAMPHEAD, CoolWave, 3.1, w/unicable 1 3

775090 FOCUSED REFLECTOR, CoolWave, 2.1,
standard, each

2 3 B

775100 FLOOD REFLECTOR, CoolWave, standard,
each

2 3 B

775092 FOCUSED REFLECTOR, CoolWave, 3.1, each 2 3

775115 DEFLECTOR, strip, quartz, CoolWave 1 3

759526 SENSOR, light, CoolWave, 6/10, digital 1 3

1061255 MANUAL, CW610 lamphead with Unicable 1 3

1061253 MANUAL, MPS610D power supply with Unicable 1 3

775136 QUARTZ PLATE, deflector, kit, lamphead 1 ‐

UWAGA A: Nale¿y zamówiæ ¿arówkê pasuj¹c¹ do posiadanego systemu.

B: Nale¿y zamówiæ odb³yœnik pasuj¹cy do posiadanego systemu.

C: Element 22 na rysunku 6‐2.

D: Element 23 na rysunku 6‐2.
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Rozdzia³ 7

Dane techniczne

Blok lampy

Tab. 7‐1  Dane techniczne bloku lampy

Element Specyfikacja

Wymiary

D³ugoœæ:

Szerokoœæ:

264,50 mm (10,41 cala)

201,00 mm (7,91 cala)

Wysokoœæ: 435,10 mm (17,13 cala)

Waga 19 kg

Wysokie napiêcie 5000 VDC;  850 mA

Napiêcie ¿arzenia 3,4 VAC

Powietrze ch³odz¹ce 595 m3/min przy ciœnieniu 1780 Pa; pomiar przy bloku lampy

Odb³yœnik Szk³o borokrzemowe z pow³okami przeciwodblaskowymi dla fali 
220-470 nm, profil dla œwiat³a skupionego lub rozproszonego

Ogniskowa Zmienna

Zabezpieczenia Zestaw czujnika œwiat³a

Prze³¹cznik ciœnieniowy

Po³¹czenia wysokonapiêciowe

¯arówka

Tab. 7‐2  Dane techniczne ¿arówki

Element Specyfikacja

D³ugoœæ 254 mm (10 cali)

Moc Maks. 600 W/cal

Typy Rtêæ, rtêæ +, ¿elazo, gal, ind
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Schematy systemu
Rysunek 7‐1:  Wymiary bloku lamp
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1500152A

Rys. 7‐1 Wymiary bloku lamp
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